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F ő n e m e s i  b a n d é r iu m .

Hol Matejko, Jci lefesse 
A  magyar föuri néjpet?

M int a lengyel fönemesség
—  Dicsekvésül hogy ne essék —

Adna ez oly díszes képet.

M ily daliás, m ilyen délczeg!
A rczuk naptól sütött, barna.

Mindegyikben m ennyi erő!
Egy-egy híres nagy hadverö

— B irn a  lenni, ha akarna.

M ilyen díszes, m ilyen fényes 
Fegyverzete, ruházata,

A buzogány és a mente;
M indegyik egy ős levente,

Ős időknek hü magzata.

És alattuk a paripa
Ficzánkolva kapál és rúg,

Pillanatig meg nem állhat.
M int gazdája , a szép állat 

Szin te tudja, hogy bámuljuk.

Ne bántsd, m űvész! —■ mert a képed 
Kem ény panasz, szívünk’’ marja.

Ilyen  volt a nemessége
S  hol a honja? . . Vol t . . .  nincs. —  Vége! 

E zt nem mondjuk a magyarra.

É l n e m z e te , áll h a z á ja  
É p erőben, szabadságban.

Hogy ez nem föuri érdem,
A zt én tovább már nem kérdem  —

Csak viruljon boldogságban!

Apró l^irek.
)( S z e m é ly i h írek . Zichy Jenő gróf diadali átvonul- 

nok, női báj-aggharczos és csók-hintész, önbámulati hóbortba 
esett. — Csejke-Paszuly András k i világítási szemlész, tiltako
zik az újságírók ama vakmerősége ellen, hogy őt, ősnemes 
volta mellett is, egyszerűen csak tömegnek nevezték. •— Aczél 
Béla báró bandériumi kényszer-visszahuzár és közvélemény
előli kitémök, szigorú inkognitóban zsidó vadászatra utazott. — 
Hetyke-Gyömbér István  arisztokrata tribün-őr és nép-letaszitnok, 
viselt rangjáról lemondott, és kocsisnak szegődött a lónyaggató 
társaskocsi - vállalathoz. —  Meszlényi Lajos önkaczagányos 
humorista és arisztokrata gőg-kivonat, függetlenségi elveinek 
föntartásával vett részt a lovas bandériumban. —  Csorba-Fazék 
Etele hún előd és avar utód, volt operaházi villamos-lámpás- 
kormányzó, a nép ovácziója elől a rendőrséghez menekült. —  
Cserese Dani istálló-tulajdonos, közölte Károlyi István gróf

néphódolati médiummal, hogy »Csipát* nem bocsáthatja rendel
kezésére, mert a Derby-győztes röstellené, ha a bandériumban 
csak köznemes lovak mellett köllene lépkednie.

** *
® Az Akadémia a száz aranyos óda-pályázattal 

varghát fogott.
** *

Ï  A koronázási jubileum óda-pályázatán a Jaka- 
bémia Vargha Gyula jeles statisztikusunknak Ítélte 
oda a szász aranyat. Ennek kapcsán megemlíthetjük, 
hogy Keleti Károly helyére az országos statisztikai 
hivatal igazgatói állására Szász Károly kiváló költőnk 
van kandidálva.

** *
O  N é v v á l t o z t a t á s .  Pulszky Ferencz veterán tudósunk és 

karavánvezetőnk a B. J. engedelmével nevét Orrczyra vál
toztatta át.

** *
Q Mint van az, hogy ez a mi Varghánk a hozzá 

szakszerűen tapadó pech daczára is babért és kincset 
aratott remekbe készült munkájával? Csak úgy, hogy 
a suszterpechet nagyon okosan a megrendelt disz-topán 
(Paradestíefel) összecsirizelésére használván föl, ezzel 
szerencséjétől a pechet elhárította s az atyamesterek 
meggyőződése dratváját maga felé sodorintá.

** *
>  Megkönnyült az idők viharos járása fölöt

tünk —- örömkönyekké olvadozott. Velünk ünnepelt a 
kegyes ég is : törhetetlen hűségünket tűrhetetlen hőség 
el nem lágyította.

** *
ssz. A Nemz. Színház, ünneplő darabjában öt szál 

kórista víjja és veszi meg Budavárát. Ha eddig nem 
kételkedett a király az ő magyarjainak hősies voltá
ban: ekkora vitézség után még úgy sem fog.

** *
Esti (Boulevard) forgalom. Virág Marcsa jelentése. 

Az idegen-forgalom és a pompás kivilágítás annyira 
élénkítették piaczunkat, hogy a megszokott séta is 
elmaradt. A  kinálat olyannyira nem volt arányban a 
kereslettel, hogy a meglevő anyagot rendkívüli módon 
kellett szaporítani. Az árak hallatlanul magasra szök
tek, amidőn elhanyagolt árúkért is szívesen adták meg 
a 2 frt — 2 frt 5 krajezárt a gázlámpások meggyújtása 
előtt. Az esőtől megrongált kivilágítás csak hasznára 
szolgált a sürü vállalkozásoknak. Egy-egy szokvány
áruért a diplomácziai kar alku nélkül fizetett 10 — 
15 frtot, s így nem csoda, ha a naneyi cseh-franczia 
barátkozás hatástalanul siklott el piaczunkon. Jegyeztet
tek: Mutatósak 30 — 35 frt; városligetiek 12 — 
15 frt; hajléktalanok 1 frt 80 2 frt 13. Össze
sen 12.345,678 üzlet köttetett.

** *
I r o d a l o m ,  z e n e .

„A receptió a gyakorlati életben.“ Bandériumi 
liberálisok gyönyörűségére szerzé : báró Aczél Béla.
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Sok szép nóta zengett 
Most a hazán "végig ;
A lion b e leren gett, 
F elcsap ott az ég ig .

De m int az a nóta : 
Egy se h a to tt  m ég igy  
H uszonöt év ó ta  
A m agyar sz ivé ig .

A szen t ég i h árfás  
Nem tudná iliszesbben. 
Ez aztán  a prím ás !
É ltesse az Isten  !

Tűnődések
S e,ijfe .n  s t e í n e r  S o lo m o n tó L .

é
O O z Oczél Bélo oreság 
belelütte ed goljóbist o fiotol 
Korsoibo és ozotánd leérte tűle 
bocsánat. E rrü l oz esetrül 
jo t jo  nekem oz eszibe o D óvedl 
G lanzfett, omi ráhákto o lábáro 
o J o sz l Schm alzflecknak. 
»O jv é /« kijebálto o Joszl, »te 
elefánt, omi vodj ! Letopostál

dón«, m an ja  o D óvedl. — 
»Te va d j ed rin oczerosz!  

T ü n kre  tettél o lábomot /« lá rm en tirozzo  o Joszl. — 
»M it!?«  felel o D óvedl in d ig n ir a z v a ; »ho én m on dom :  
p á rd o n ! — okkor nekem szobod m in den t s in á ln i!«

K? P z r ib r a m ! Om ilejen kim andhototlon ez o név, 
olejon kim andhototlon oz o szerencsétlenség is, omi érte.

K* J o kron  oz eszibe jo t jo  nekem o Zélig B laustein , 
omi volta ed no jdon  ju h  ember és m indig  odto o sze- 
géngyeknek p é n d z t kulcson komot nélkül, om it ezek 
rendesen m ektortották m ogom ogoknok. l l je n k a r  o Zélig 
n ojdon  sónyáol üsszeszido tt ükét és otoljáro m indék  
evvel végezett be o beszédű: »V id jen  él tégedet 
oz ürdüg ovvol o pén dzzél e d jö tt! T ortsá l meg koporsó- 
szü g re!« E vvel be volta fejezve oz öjd. 0  N aftáié  
S aftg rü n  volohángyszor m ente él o Zélighez je len ten i, 
hojd nem todjo fő ze tn i:  m in d ik  n ojdon  félte mogát 
o szidástól és ig y  so lia jto tta : »Istenem , bár csők m ár
o koporsó-szügnél to rton ék!« — Volohángyszor o R á th  
K á ro ly  füpolgárm estertül o beszédet olvasom, m in d ik  
eztet kérem : Bárcsak oz emberi kor lekvéksü botárá
n ál tortonák m á n ! Okkor todom, hojd vége von  o 
beszédnek.

Viczmándi Kalembursky Viczíbáld
s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

(A »Központi« fülkéjében.)

— ? A jubileum alkalmával Yaszary kolosszá
lis beszédet tartott.

— ? A vizsgáló biró a vádlottnál tribü n jegyn él 
egyéb bünjegyet nem talált.

J u b i l á r i s  n a p o k .
—  ^ . p r ó  k é p e i k :  é s  ■ v o z i á s o l r .  —

Kereset Tenczer Pál ellen.
Ez a városatya indítványozta, hogy az ünnepi 

bevonulás ne a Váczi-, hanem a Teréz-köruton és 
Andrássy-uton haladjon. Ezzel pedig a nevezett utak 
palota-sorainak tulajdonosait rákényszeri tette, hogy há
zaikat a bevonulási díszhez méltóan ékesitsék, ami ter
mészetesen tetemes anyagi áldozatba került. Az ünnepi 
hangulatot nem akarták zavarni, azért eddig nem szól
tak. De most az ünnepség elmúltával Tenczer Pál — 
mint az előre nem látott költségék okozója ellen — 
keresetet indítottak 36 frt 17 kr. erejéig. Ennyibe 
került a teréz-köruti és andrássy-uti palotasorok disze- 
sitése.

*
Ti magyar piktorok és képfaragók! Nagyra 

lehettek azzal a sikerrel, mellyel já r t a minap a ti 
epreskerti ünnepségtek.

Jutottatok vagy egynek is az eszébe: kezdve a 
fővárosi atyaságon végig Budapest palotáinak vala
mennyi birtokosán ? Minek a ? Ott az ácslegény: az 
czollstokkal kiméri a ház elejét. Aztán jön a tapaczé- 
ros, az meg bevonja a három szinü szövettel és tele 
tűzdeli garasos czimerekkel.

A  jóizlésü szél szerte akarta marczangolni ezeket 
a dísztelen díszeket; a becsületes eső el akarta mosni — 
de az égi elemek sem bírtak elmosni ekkora smuezigságot.

*

Cs. B. ismeretes városi polgár, a Terézkörut egy 
állványáról nézte a fényes bevonulást.

— Hiszen önnek nyolez ablaka szolgál az 
A ndrássy-utra! kiált rá  egy ismerőse. M ért nem a 
lakásáról nézi?

— Hja, nézni nézhettem volna. De látni is sze
retnék valamit.

(M inden ablakára nyolez ven d égje akadt.)
*

Hordár. — Nodságos ór! O Trézia-köróton 1 
florinért adok első emeleti ablakt.

Vidéki. — K ettőt is adok! Ham ar! Vezessen oda!
(H ordár az id eg en t egy  udvari szobába v ezeti.)

*
— I t t  tessék jegyet váltani. Ez sokkalta jobb 

a többi jegynél.
— Ugyan mivel jobb hát?
— Mert ez a jegy rossz idő esetén holnap is 

érvényes.
*

Hölgyecske (hátul szorult). J a j  isteném, csak leg
alább egy szék akadna!

G avallér (szerez neki). Tessék, bájos szomszédkám.
Hölgyecske. O, köszönöm. (Rásegitteti magát a 

székre.) így n i ! . . . most legalább jól lá tnak  /«
I *

i*
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A  vitéz egy mellék-utczán igyekezik a gyülőhelyre. A  táltos 
üget, a boldogtalan csatlósok kényelmi trappolásban követik.

*
P áh olyok .

—  Nézze kend apjok! M intha csak eleven volna ez a két 
viasz-báb. (Az egyiknek megrángatja a ruháját.)

A viasz-bábok. — Majd leveszi rólam azt a mocskos ¡praczliját!
— ’Szus M áriám !

*
Polonyi ott dagadt ki egy dobogónak az üléséből.
—  Néptribun a néptribűnön! élczelődött Kalemburszky V i- 

czibáld.
♦

Ilyen lovas is akadt, de nem vett részt 
a bandériumban.

A  menetbe, minden tiltakozás elle
nére, mégis belopózott néhány kurtított 
farku paripa. Ezeknek hiányát ügyes lófri- 
zérek amolyan fark-parókával pótolták. D e  
a legye skedő táltosok, nem törődve a tol
dalékkal, vigan csapkodtak körül a vendég- 
lombu farkokkal. Egyik-m ásik el is hullaj

tottá szőrdiszét. Élelm es kezek hamarosan 
össze is szedték.

*

A  menet ragyogó. Csinos hölgy lobog
tatja feléje a zsebbevalóját. E gy  czirkusi ló, 
melyet banderiális paripává léptetett elő a 
szükség, m egpillantja a zsebbevalót, a hátulsó 
lábán oda léptet és lege artis olympiaci 
ki akarja azt venni a hölgy kezéből. H ölgy  
sikolt, lovag káromkodik, publicum kaczag.

*

—  N in i! A  siámi követ!
— N em  igaz! H iszen nem iker!

*
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A koronás király után senki sem kapott annyi meleg éljent, mint a »koronás« miniszter.
*
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P. F. (a Nemz. Muzeum igazgatója, a banderia- 
lista-mintát visszatolva az üveg kasztliba.) No, ezek a 
délczeg legényeit megint vagy huszonöt évre taposták el 
a demokráczia eszméjét Magyarországon.

*
Ju to tt bőven az éljenből Apponyinak is, abban a 

reménységben, hogy különben üli meg majd a bár
sony széket, mint ülte meg a bársony nyerget.

*
Mr. Sornebody (egy tribün-vállalkozóhoz). Uram, 

én adok önnek 1000 mázsa sterlinget, ha olyan helyet 
szerez, ahonnan a bevonulást láthatom.

Vállalkozó. —  O milord, nagyságos dzsentlmen! 
Adok a legjavából.

Mr. Sornebody. — Jól nézzen meg . . .  én vak 
vagyok.

*
N em zeti színház. — M. k. Opera.

» Ahol u n atkoznak .«
*

K iv ilág ítá s.
A miriád fénypont, az iv-tüzek s a fényverők 

gyémánt-hullásra váltották a sürü esőt, sugaras nap
pallá a vastag éjszakát.

Mikor a lánczhid oszlopainak tetejéről piros, 
fehér és zöld csillagokban hullott alá a káprázatos 
zápor, egy hazafi elkiáltja m agát:

— No te sógorok odafel Bécsben! Tudtok-e 
fekete-sárga tű z i já téko t?

*
A Gellérthegyi czitadella minden méltó vára

kozás mellett sem repült a levegőbe. Az lett volna 
csak a pompás látvány.

Hanem hát szórta a ragyogó kévéket a királyi
lakra.

Egyelőre igy is jó.

„ I _ i e x  E o z g o n y i _ “
I.

Törvényjavaslat
az ügyvédek számának korlátozásáról.

1. §•
Minden egyén, aki az 1892. év május 1. után 

olyan szándékot merészelne nyilvánítani, hogy ügyvédi 
gyakorlatra szolgáló qualificatiót kiván megszerezni: 
az aszódi javitó intézetbe küldetik.

2. §.
Ezen törvény az 1892. évtől az 1942. évig ma

rad hatályban.
3- §•

Ezen törvény végrehajtásával a kir. igazságügy- 
minister bizatik meg.

Indokolás.
Kevés a fóka, sok az eszkimó.

II .
Törvényjavaslat

az ügyvédek jövedelmeinek fokozásáról.

1- §•
Minden megszületett egyén mellé gyámul ügyvéd 

rendeltetik ki.
2-§-

Áldott állapotban lévő nők mellé gondnok, ha 
pedig ikerszülés muta.tkozik valószínűnek: 2 gondnok 
rendeltetik ki.

Minden emberileg elképzelhető jogviszonyok érvé
nyes létesitéséhez ügyvéd közbenjárása mulhatatlanul 
szükséges; Írásbeli nyilatkozatok csakis ügyvéd ellen- 
jegyzése mellett érvényesek, és ezen szabály alól csupán 
a házassági ígéretek vétetnek ki.

4- §•
Az ügyvédnek joga van bármely kereskedelmi 

üzletet bármikor megvizsgálni, és ha úgy találná, hogy 
valamely kereskedelmi üzlet szenvedő állapota a cse
lekvőt m eghaladná: joga van az illető kereskedő ellen 
a csődöt megkérni és magát tömeggondnoknak kine
veztetni.

5. §.
H a ügyvéd és fél között a kiérdemelt jutalom- 

dij tekintetében vita tám ad: a dijakat egy másik ügy
véd fogja megállapítani, kinek a megállapított dijhoz 
képest külön perczentuális honorárium jár.

6. §•
Ezen törvény végrehajtásával az igazságügymi

niszter bizatik meg.
Indokolás.

Sok az eszkimó, kevés a fóka.
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Kihallgatáson.

—  Milyenek az egészségi viszonyok B uda
pesten ?

—  Felséges úr, minálunk mindenki a maga 
kordnak legvégső határáig elél.

$. itnîi li. 4. r̂ntcc-Corjm.
(forpgs&ommnHboiöi'fcljl

»ont 4. Qjutii 1891.

3Jiit bent 104en bfä 9)it§ 
i;aben int gefammten (Sorps= 
bereiefje bie 33rigabe=Übun= 
gen mit ©egenfeüigfett ju 
beginnen.

¿Der (Sorporat SCttbreas 
SEötfy beö 6. ^nfanterie^e; 
gimentes ift mir morgen 
griit) 10 Ufjr im ©orps= 
Gommanbo=©ebäube Dorju= 
führen.

lu f uiclfrtdjc an mid) 
geiid)tctc Anfragen, ob öcm 
äoliiatenftanöe 'angejjörtge 
$)crfoiienoiid)ntU<$d)uitinm- 
l)0|c baden dürfen diene, 
iin|5 id) Ijtcrgegen »trijts 
etujutuenden linbe, foiente 
Ijieröitrd) form 3lerar keine 
iloften enuödjfen.

&obfot>t$ ©. CT.

6or ĵ§;(?i)mmanbi):©cfeijl
öom 4. Qitni 1892.

sDîit bem 10=ten bfs 2Ro= 
nateö Italien im gefammten 
Êorpâberetdje bie 33rigabe= 
Übungen mit ©egenfeitigieit 
ju beginnen.

Set Gorporat $obann 
9îagi; beg 32. infanterie: 
3îegimenteè ift mir morgen 
gritfy 10 Ufjr im ®orp§= 
6ommanbo=©ebaube norju= 
führen.

3Utf melfadje au mid) 
ergangene Anfragen, ob die 

Îngeijörtgen des k. und k. 
feeres aii öen 3ubileunt- 
feterltdjkeiten jit €l)ren Sr. 
k. und h. Jtajeftiit tljeilnel)- 
iiten Öürfen —• îtiene, dafs id) 
î*te 3ul)eilnal)nte geftatte, fo- 
ferne (te für das Äerar mit 
keinen lofteit neibmtöen ift.

Soi»foöt£ ©. e.

A főváros felirata a királyhoz.

Maga a bekötés négyezer forintba Jcerült. H át 
még a tartalma!

Három, polgármester, nyolez tanácsnok és negy
ven tagú bizottság hat hónapig dolgozott ra jta  éjjel- 
nappal. M inden egyéb ügy pihenhetett addig*

A  táblája a magyar ötvösmunka remeke.
N agy deputáczió vitte föl ős Budára, remélvén 

hogy a felségnek nagy örömet szereznek véle. A  kül
döttség szószólója ki lehetett más, m int ékes szavu  
l l á t h  K á r o l y  ?

Mondott is szép beszédet. Csakhogy mikor a 
főpolgármester u r élért „ a z  e m b e r i  k o r  le g v é g ső  
h a tá r á i g “, egy lépéssel se ment tovább, egy szóval se 
említette meg, hogy tulajdonképen a főváros közönségé
nek feliratát akarják a trónhoz ju tta tn i.

íg y  esett azután, hogy mikor a király eltávozott, 
j ó  G e r ló e z i  D r u s z a  még m indig ott szorongatta a 
kezében a díszes feliratot.

M i tévők legyenek már most ?
H a már a trón z s á m o ly á r a  le nem tehetik a 

hódoló feliratot, hát letették egy üres királyi s z é lir e .  
M ajd csak megtalálja valaki. Szégyenszemre csak nem 
vihetik haza ? Csakhogy túladhattak rajta. Most már 
nyugodt lélekkel térhetnek vissza. K i is somfordáltak 
szép suttyomban, nehogy valamelyik udvari lakáj figyel
meztesse őket: »Jó uraim, itt tetszett fe lejten i valam it/« 

Ennek a kis mulasztásnak az oka az e m b e r i  
k o r  le g v é g ső  h a tá r a .

Ezen a jó  kívánságon túl a főpolgármester nem 
tud már semmit mondani.

Budapesti irodalmi tőzsde.
—  Jubileum i tudósítónktól. —

A lelkesedési értékek árfolyamának emelkedése, 
de legfőképen a kivilágítás és Zichy Jenő  diszma- 
gyarja rendkívül előnyösen hatottak piaczunkra, úgy 
annyira, hogy ódákban nem is tulprodukezió, hanem 
tultengés állott be. Csupán a vidékről 30.000 kocsi
rakomány érkezett a fővárosba; ám minthogy keres
letre nem találtak, a szállítási költségek fejében 
elárvereztettek. Különösen kisded-ódák jelentek meg 
tömérdek számmal s mindenek csodálkozására a sógor
sági erősen protegált félig hízottak vásároltattak hal
latlan magas áron. Lágy suttogásu romáwc^okban, 
s falombokat zizegtető stanzákban  sem volt hiány. 
A  regény-piaczon B. B. Lenkének sikerült leszorítani 
versenyző összes társait, s kiváltképen B unda Cseress 
Gábor József  elkeseredési hatköteteseit. Az egyes fajok 
forgalmáról és jegyzéséről tőzsdei tudósítónk a követ
kezőket írja:

Óda-piacz. Már hetekkel előbb híre kelt, hogy a 
fővárosban óda-termelő szövetkezet van alakulóban, 
melynek czélja, hogy gyárilag (tehát olcsón) termelt 
ódáival versenyre keljen a házi ipar termékeivel. A  vál
lalat élére Szász K ároly  állt, s természetes, hogy a 
kiterjedt rokonság a részvényeket hamarosan elkap
kodta s még jegyzésre sem bocsátotta. A napokban 
megtartott közgyűlésen nagy osztalékban volt részök 
a részvényeseknek, mert a közkereseti társaság egyik 
tagja, Vargha Gyula , az akadémiával lebonyolított 
liatáridő-üzlet eredményeként 100 arany tiszta hasznot 
m utathatott fel. A  házi-óda-termelők m. mázsánkint 
85 — 92x/2 krajczárjával vesztegették áruikat.

Drámákban, különösen az allegorikus nemüekben, 
szintén nagy volt a felhajtás. Rákosi Jenő, Váradi Antal 
és Zichy Géza gróf hajtottak föl egy-egy példányt. 
Tiszta magyar faj egyedül a Rákosi Jenőé;  a többiek 
külföldiekkel való keresztezésből származtak. Jegyez
tettek: Rákosink  5 frt, Várnáink és Zichyek  (görög 
tűzfénnyel) 3.75, a nélkül 96 krajezár dbként.

A  többi értékek a jubileum alkalmából egyátalán 
nem jegyeztettek.
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i: M  K  E.
M /g a z  oláh m e g já r ja  vén B écset 
S a z  ördög nek g y ú jt  o t t  p is /a  m é c s e t, 

E m keékn é l m it  cs in á ln ak  ?
Ta lán  b izon y s z u n d ik á ln a k !

Nem  a lu s zn a k  s n em  is szu n d iká ln ak , 
N agy-g yű lésen  szép en  p e ro rá ln a k , 

T an ácsko zn ak , tanakodnak  
S em m it e l nem  ham arko d n ak .

y V \ I H A S Z N A  y ^ N D R Á S  

fő v á ro s i m . k. re n d ő r  sze m lé lő d é se i.

Van itt ész!
Ez az én éldös'[magy. kir. feszem i’sszólt*hoz

zám, hogy aszongya: »Eldös komerádom!;] A  könye- 
rünk jovát megettük edgyütt, mindétig is abba fára
doztunk, ho’llögyék rönd. I t t  vóna mán écczör az 
ideje, hogy tennénk tróbára, nem híjjába törtük-é 
magunkot? Mö’vvan-é hát csinyával csakugyan úgy 
isten igazába az a magy. kir. rönd, mint ahliogy aztat 
mink kifundátuk, meg a fundamentumát mögvetöttük ?«

— Jó  szűvve hallgatlak éldes jó eszöm, mon
dok, hát csak bökd ki izibe, ami a bögyödbe szonítt, 
ho’mmint tróbáljuk ki az igazi röndnek mivoltyát. 
Ho’ttudgyuk azt mög, hogy az rönd fölkamaszodott 
annyira, hogy a maga lábán is el tud gyárai.

Aszongya az ész:
»Hát csak úgy, öreg komerádom, ha mink min

détig jelenleg vagyunk, ahun az nélpség összefutamo- 
dik, hát persze hogy akkor vagyon is rönd, mer hogy 
a gyatra czibilség, ha bennünket me’llát, nem mer 
röndetlenkönnyi. H át most aszondanám, hogy u’ttró- 
bájuk ki a sorgyát, hogy máj ha jaz a tengörnyi tengör

nélpség e’mmás hátán ott áll az András-uton, hogy 
akkó micsinyál az röndvel, ha bennünket nem lát 
o tt?  H át azé ja ’mmondó vónék, in arad gy mik szépen 
otthol, oszt’ lessünk rá, ho’ttisztöli meg akkor az röndöt 
a czibilség ?«

Aszondom az észnek, ho’mmondok:
— Van eszöd, hékás! Nem hijába, hogy én abrik- 

toltalak. A’llösz belülle, hogy otthol maradunk. Oszt’ 
ha annyi ezernyi ezer czibilség nem tudgya jaz röndöt 
elgázúnyi, az csak aztat mutassa, hogy az rönd, 
akit mink csinyátunk, ollan erős fundámeutumon áll, 
ho’mmán aztat a feőváras összes nélpsége se birgya 
ledüntenyi. H a peig mégis röndetlenkönnyi tanánának, 
az is cáak az ű szígyöngyalázattyuk, ho’mmég ű fölsíge 
előtt se tunnak embörsíget. Lássa ű szent fölsíge, 
mijjen népségvei kő nékünk küszkönnünk.

Diktomfaktom, i’ccselekedtiink. Az én éldes eszem- 
vel együtt az egész prádé alatt otthol maradtunk. 
A  czibilség mögemberűte magát, nem háboréjtotta 
meg az röndöt, de még egy hajaszálát se görbítette 
meg neki.

No, mondok, illen röndöt tessön csinyányi a 
külső országbéli magy. kir. röndérségnek, akit még 
akkor is lespektál a köz-czibilség, ha jengem nem lát. 
Úgy áll ez a magy. kir. rönd, akar a Sijony högye.

A na’pprádé alatt otthol tanyáztam a kovártél- 
lon, oszt’ kedvemre lieverésztem a trozsákon; gondú- 
tam, jó vóna a melltóságos feőkapitány ur íí nasságát 
főköszöntenyi, az avanzsomá alkalmatosságábul, mer 
hogy a nasságos feőkapitány ur ű melltóságábul mell
tóságos feőkapitány ur ű nassága lett. Mingyán mög 
is csinyálom eztet a kis rigmust, hogy aszongya: 

Miűta a világ itt  az fűdön forog,
A z igazi röndnél sose vöt szebb dolog.
Világot az isten lio’mmögteremtötte,
A z  röndöt belüle biz’ kifelejtötte.
Halom bizta miránk. Tudta, m it cselekszik,
Mer az magyar röndvel semmi se vetekszik. 
Mögcsinyátuk mink azt isten igazába,
Nem tanányi párgyát idegöny hazába.
Ennek a na'rröndnek az öreg gazdája  
Föl-fölkapitány ur, mer ü dirigája,
H o’llögyön, mint lögyön, lei mit cselelcödgyön, 
Hogy az rönd ne fodgyon, halom növeködgyön. 
Méltó ju talm a nem is maradt el érte:
U  fölsígitül na’kkitiintetés érte.
Melltó- és nasságos föl-fölkapitányunk,
Sok jó  egíssíget, m inden jó t k ¿Ivánunk! É jjen!«  
Öreg vakom, mán inned-onnad huszonöt eszten

deje, ho’kkendet bekésérgetöm, tán lőhetne is mán 
gyubilányi. Azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

P Y C L O P A E D IA .

P o ro s z ló  —  ném et gebe. —  K ésedelem  betyár  
bravour. —  K ib o c s á jtó  =  porkoláb. —  T é rd k a lá c s  —  
K niebackw erk .



Junius 12. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó . 9

Koronázási emlék-óda.
M a n a p  i s  m é g  s z i n a r a n y  a  m e s t e r s é g e k  f e n e k e  
A n n a k ,  a k i  s z o r g a l o m m a l  s  n a g y b a n  ű z i  —  h e h e h e  ! 

L e g f ö k é p ’ h a  czéhm ester a  f e l e s é g n e k  a t y j a  —  
M i k é p  e z t  a  j ó l j á r t  v a r g h a  p é l d á j a  m u t a t j a .

Sanyarú Vendel nyögései.
—  Voltam a népünnepen. 

Kaptam  czipót és kolbászt. A Vér
mezőn úgy a fejemhez vágták 
a sületlen ökörnek egy csontját, 
hogy nyomban ez Ipává  dagadt 
a fél pofám. Szaladtam a Város
ligetbe. Ott meg egy harmad
napos sóskiflivel úgy homlokon 
ütöttek, hogy rögtön k o lb á sszá  
gyürödött a homlokom.

—  Emkéék dúsan lakomáz- 
tak. Beállók magyarítandó oláh
nak. Jusson nekem is a jóbul.

—  Egy antiszemitával jöttem  
ösmeretségbe. Vitatkoztunk. É n  
oltalmamba vettem az izraelita  
urakat. »De ugyan, édes Sa- 
nyaró,« —  tört ki végül ellen
felem —  »mondja meg igaz lel

kére,"{van-e valami az egész orthodox zsidó rítusban, 
mély a felvilágosult X lX -ik  században magasztos, lélek
emelő vagy legalább is elfogadható lenne?« —  »Van!«
félélém.__»Micsoda ?* —  »A libamáj /«  mondám erős
meggyőződéssel.

szörnyű átkozódásai.

—  0  te  fájdalm odot enyhítsen  
o k ü zrészvét és te tü led  oz em lék  
ledjen  á ld a t t !

—  0  koronozási job iléom kor  
led jé l te ed tr ib ü n !

—  F ájjon te  neked o tyóxem ed  
o fejed t e t e j e ig !

—  N e todjál te  olodni m ég  
oz óperbo sem.

—  L ed jé l te  o bozilikán  rojto  
o v illám háritú  !

—  Sőljön e l o te  jom brodbo  
ed tő z ijá té k !

—  E d jé l te  o szoharai sive- 
togban sósheringt sa lz s ta n g liv a l!

—  Odyari bálbo repedjen v ég ig  o te  n o d rá g o d !
—  H arm incz éves karadba led jé l te  ed nócz napos 

•zsidújerek!
—  M int om niboszló várjál te  o M essiástu l o m eg

érkezést !

S z — y  K .  —  H é ,  p a p o m  !  M i t  v á r  m é g ?  H i s z e n  t e l e  m á r  
a  z s á k j a !

S z  s z  K .  —  I g e n ' á m ,  d e  a  f i a c s k á m  i s  t a r t  e g y e t .
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ántfáliulict íoliiás
b o s o n y i  h á z i  u r  b e s z é d e .

Czu tum m !
É zs mék fannag ollijan 

hozovieh dromedár, omi 
osztod piszonyid, hoty 
Preschpurg már Boson, 
hoty mink fatyung mótyor 
fározs! — mikua hállo a 
Herrgott von Grammat- 
Neusiedl, fatyung omi 
folldung: bédzsi ellevározs, 
W eana Vurstadt, ómid mu- 
dadja lekfényesepen a dek- 
nabeledi illumernadziann 
és degaradziann.

Csag uty pfujdogálldág 
ó szélpe o fégede-sárgo 
nadzianáll fándl, gillenesen  
a hochgepurn Gräfin Czá- 
báry Exlencz, a hochge
purn G raf Stefi Bálifi 
Exlencz, ézs á Bálutyái 
Scherwenzelencz (ómi ety 

indim sbéczi énlioszám) ézs mék néhány gutxinde 
Hemadlenz hászárull.

Müllen Anblick follda asztad! Dzsaghoty széd 
nem schbrengollda éndüllem osztod o régi reixdrei 
szíft obbo o híf geplipe p en e! A  barann von Eibisch
teig (ómi ety régi indim brodekter énhoszám) esze- 
nésztung ézs edmásdull a leibli zsepibe bölle sirtung 
a höxdi loyallidäts- és badriott-gennyeget. Siadung 
asz eremdull mint ed pornyu, ézs ínegolldung: 

Köszelep fan megint Be'cs,
Me.Jcind tyün a Windischgrätz,
K i negunk a régit hosz mek —

P. p.!

IDEKI  T R O M B IT A
M ucsa non coronat.

A  helybéli intelligenczia, amiatt való dühében, 
hogy az állomási főnök ur nem adott rendelkezésre egy 
salon-kocsit, amelyen özvegyünk díjtalanul Budapestre 
utazhatott volna, elhatározta, hogy a mélyen sértett 
özvegy tiszteletére ellen-ünnepet rendez. A vásár lezaj
lása után Héring Ottokár külhoni szatler, nyomban hozzá
fogott a házak dekorácziőjához, mig ruczáháti Tarjagoss 
Illés ur a bandérium szervezésével foglalatoskodott.

Hajnali 4 órára diszben ragyogott a község. Az alszögön 
tribünt emeltek az arisztokraták számára. A tribün fölé 
gyékényből vontak tetőt s az első padsorban laczi-kony- 
hát rögtönöztek, ahol a Tömke Balázsék fehér ruhába 
öltözött Borcsája mérte a »Kuczoráné« kartbláncs-pözs- 
gőt és a hozzá való oldalast. A közlelkesedés pontban 
5 órakor kezdődött. Ekkor foglalta el ugyanis helyét 
a páhollyá varázsolt kukoricza-góréban özv. Kuczoráné, 
aki Pözdörke-Bába Treszka hajadon, ennek két ártatlan 
kis lánya és a tisztelendő ur gazdasszonya kiséretében 
jelent meg. Az özvegy pepita alsószoknyát viselt, ame
lyet czimeres gigerli-öv szorított a derekához. Piros bár
sonyból való hemedlijére megboldogult férjének aranyo
zott arczképe volt tűzve. Világhírű harisnya-kötője 
(a szolgabiró ajándéka) hanyagul siklott le rámás czi- 
pőjére, amelynek elején sárga czérnával volt kivarrva 
a franczia király jelszava : »Léta, sze moja /« Koronákat 
érő nyakravalójának két csücskéről páva-tollak csüngtek 
alá, melyeket a szél igazított hol jobbra, hol balra. 
Amidőn az ünnepelt özvegy a fönnemlitett rácsos pá
holyban elfoglalta helyét, a Tüdő Zsiga és családja elő
idézte porfelhőből kibontakozott a lovas-bandérium. 
Legelői ruczaháti Tarjagoss Illés ur haladt vizibiztosi 
egyenruhában. Neptuni szigony az egyik kezében, a má
sikban öles pipaszár. Szőrén ülte meg a lovát, amelynek 
két füle mellé két szál viaszk gyertya volt dugva. 
Utána Czihőke-Füsü Bálint (községünk Atzél Bélája, 
aki a múlt héten fejbe kollintotta a Sáji fiát) lovagolt. 
Paripája hátán nagyapjától örökölt főúri lópokróez volt 
átalvetve. A ló sörénye és a lovas feje gazdagon volt 
hajporozva s a ló és lovas a keresztes háború idejére 
emlékeztettek. Mellette tánczoltatta paripáját Poókh- 
Laább Antal helybeli nemzeti kaszinói tag és a mucsai 
lovaregylet kegyura. A la Zichy Jewó'-kosztümje leírha
tatlan hatást keltett. Lovának kantárszárát a Hamuczkiék 
Gyurija fogta, akinek bocskora lila szijjal volt a lábához 
erősítve. Poókh-Laább Antal még sem annyira kosztümjé
vel, mint inkább lenéző mosolyával és valóban arisztokrata 
tekintetével vivta ki a lelkesedést. A menetet a Cin- 
nadratticelli czirkusz pony lova zárta be. A kis szürkén 
a közönség kedvencze, a pojácza ült s arczfintorgatásai- 
val meg az öltözetével görcsös kaczagásra ingerelte az 
intelligencziát, annyira, hogy még az ünnepelt özvegy is 
csak nehezen őrizhette meg a komolyságot. Mialatt a 
bandérium a külön páholy előtt elvonult, az arisztokrata 
tribünön nagymérvű verekedés keletkezett. Végtelen 
ingerültség fogta el az arisztokratákat a Szróli fia 
ellen, aki hivatkozással arra, hogy az ő apja bérli a 
kincstártól a helypénz-szedési jogot, azt követelte, hogy 
főuraink 5-től 10 krig fizessenek a helyeikért. Termé
szetes, hogy tagadó volt a válasz. És mit tett a Szróli 
fia Kékéle? Ahelyett, hogy ügyét lovagias utón intézte 
volna el, sietett a csendőrséghez, amelynek segítségével 
sikerült néki a nagyszabású ünnepséget csúffá tenni. 
Az intelligenczia ablakbeveréssel való fenyegetéssel til
totta meg Szrólinak, hogy részt vegyen a fáklyás menet
ben, amely rendkívül imposánsnak ígérkezik.



Junius 12. 1892. B O R S S Z E M  J A N K Ó .  11

laíiGfi menü,
A  különböző nemzetiségek szája ize szerint összeállította 

C arn ot  
inyesmester.

Salade russe (orosz saláta) 

G âteau x  lorrains (lotharingiai kalács) 
Bombes alsaciennes (elzászi gombócz) 
Pim aces tchèques (cseh pimasz)

Bias. A  jubiláris napok nem 
téritették el P.-ről a »B. J .« 
figyelmét. Hiszen majd meg
válik, ki győzi jobban : a Ja 
kab urék protectusa-e, vagy 
mi ? — D. Szrdhly. Egy jó  
királyt »hasznos mulatsággal« 

ünnepelni : ez ellen kinek lehet kifogása? —  Hiho. Az óda
pályázat egyik számából az tűnt ki, hogy az nem egyéb mint 
egy ismeretes költemény lemásolása. M ár ez is azt bizonyítja, 
hogy nem a P. I. műve lehetett, mert Wundt sohasem irt  
magyar ódát. —  Valaki. Ha keféletlen is az E. K . kalapja, 
porolatlan azért az ön féltett miniszter-kandidátusát sem hagy
juk. — Jubiláns. H át szegényke mit csináljon? Hordja az 
uraságoktól levetett élezeket. Az apróságokból közlünk. —  
M. Szgt. Kevély megye Máramaros megye és igy ne ütközzék meg 
rajta, hogy, mig az ottani »tankerület egyedüli tolifestőjére« 
a »Mrms« rárakja a Hafáel minden dicsőségét: P. M. püspök 
ur József fhget »kitüntető szívességgel« fogadja. Tulfelől meg 
milyen szerény a közönsége ! A műkedvelői előadáson kitűnt 
8. B.-né asszonyról (töbül metszett magyarossággal) igy em
lékezik meg az említett lap kritikusa, hogy »mindentől men
tes játéka már előző fellépteiből előnyösen ismeretes.« —  » B iz  
úgy“ . Nincs elmésségnek híjával, de igazságtalan, néhol meg 
rossz a szaga és fölöttébb terjedelmes. —  F. M. Annak a 
tábornok urnák u. 1. csak a nyelve durva. A  katona-sziv bátor, 
ami azt jelenti, hogy nemes. Akármibe ajánlunk fogadást arra, 
hogy üldözés esetén — amit épp a türelmes és gazdag Dbrcznben 
tartunk lehetetlennek —  az a haragos generális bácsi első oltal
mazná meg a zsidóságot, amelyről tudja, hogy derék közvitéze
ket, sarzsikat, és tiszteket szolgáltat, a hadsereg, tehát oly 
összesség számára, mely lelkesen védi a kirá lyt s a szentesítette 
törvényeket. E  két-egy paizs pedig fedezi ez országnak minden 
polgárját. Igaz-e, vitézlő tábornok ur ? —  Kameleon. Minden 
esetre ritka látvány lehetett, midőn a »Szfhrvr és vd.« szer
kesztője nem csak K. I. »müszabász« urnák a személyét látta, 
de őt a maga teljes valóságban műszabni is csodálhatta, ami 
bizonyára lélekemelő jelenet volt. Tehát nem csak az uj, de a 
régi koronázási városban is esnek ünnepek. Az elmaradt talál
kozást sajnáljuk. A kérdezett minden szerda és csütörtök d. u. 
5 — 6 található a műhelyben. —  K. B. Kitűnő. Van-é egyvkis 
alja a dolognak ? Gyors közlése hosszaságán múlik. —  II.  F .  
Ismeretes dolog, hogy a versengő bölcseleti munkákról annak 
idején maga P. I. szerkesztette a pályázati jelentést, s mint 
a következés mutatta, jó l is szerkesztette meg. —  Váriba. 
A „B“ betűt az alatta levő betű szorította k i. M ikor lesz 
a jubiláris év, hirdeti a lap homlokzata. —  Borsó. Nem érke
zünk rébuszok kihüvelyezésére.

A  bandérium fényesen sikerült.
D e ez, lia elég is a dicsőségre, nem  elég  

az üdvösségre.
K ell ide bolondérium is.
Ennek pedig én vagyok a P istája — 

ami azt jelenti, hogy a Jankója.
Borsszem en szedett vitézeim  követnek. 

Sohasem  vizen  — mert szeszes  az én legény
ségem . Sem nem szárazon  — m ert humoros. 
D e tüskén-bokron át. K ülönösen tüskén.

In hoc signo vicz lesz!
B O R S S Z E M  J A N K Ó

országos bolonderialista.

Az 1892. év julius 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a » B o r s s z e m  J a n k ó «-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
N e g y e d é v r e .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2  f r t .
F é l é v r e ........................................ 4  f r t .

Az előfizetés mentői előbbi m egújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll
jon be.

A  „B orsszem  J a n k ó “ k iadó h iv a ta la
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

-¿v v a l ó d i  r a y s o r i  sa.rxta .1 ára a múlt évben 
Indiában 25 százalékkal, Európában pedig 35— 40 százalékkal 

( emelkedett; ez az oka a számos hamisításnak és keverésnek, 
melyektől az érdekelteket megóvandó minden egyes valódi san- 

' tál kapszulán és az üveg ragjegyén a U idy név van rányom- 
| va. A  Santal M idy kapható Budapesten, király-uteza 12. Lörök  

József gyógyszertárában. (527)



hangszer-ipar

Saját gyártmányú miaäennemü 
hangszereknek, azok kellékeinek 

é s  alkatrészeinek nagy raktára.

Orvosi tekintélyek által
vese , h u g y d a ra , köszvény  és hó lyag  bántaimak 
ellen, továbbá a légző és em ész tési szervek huru- I  

tos bántalmainál rsndelve. j

Salvator
égvényes v asm en tes  sa v a n y u v iz  szénsavdus, 

U thlum  tartalmú forrás.
B o r r a l  h a s z n á l v a  i g e n  k e l l e m e s  i i d i t ö  i t a l t  s z o l g á l t a t  ^ 1
Kapható á s án y v k -k e re sk e d és ek b en  s legtöbb gyógyszertár " I  

bán. A SALVATOR f o r rá s  igazgatósága Eperjesen >o 
B u d a p e s t e n  f ő r a k t á r  E D E S  X ’U  T  Y L  u r n á i .

A M E R I K  A B  A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a  (605)

NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN
DAMPFSCHIFFABRTS-tíESELLSCHlFT-nál

I ,  Kolowratrlng 9 .  T )  Ú  P  C  
IV., W eyrlngergasse 7» D J j v i J i

Értesítések és felvilágositások ingyen s a  legpontosabban
A legrövidebb, a leggyorsabb s aJegolcsóbb utazás.

üzletében vagyok itt ? 

— I g e n i s :

(Andrassy-ut 3-ik sz.) 
(618)

5 ts-M- 0> c+ »rí £ lő
h* p . 

«  £  
g q  
s |p V*
B tr

Rendkivül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és k ir .  szab. P o te n ta to r -r a l gyógyu lha tnak  a férfiak rög
tön , ta r tó sa n  és m inden u tóbajok  nélkü l, m ég oly esetekben is, 
hol sem m i sem h a s z n á l ; m ég több évi g y engü lt vagy e lvesz te tt 
erő is  h e ly re á llitta tik  (kü l sőleg észrevehete tlen , g a ran tiro zo tt 
á r ta lm a tla n , izgalom  nélkü li, kellem es gyógymód). H ires tanárok  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb orvosi a ján lások és alaposan 
k igyóg y u ltak  ezerny i h ila lra ta i  érdek  né lk ü l tanácso lják  a cs. őb 
k ir. szab. P o t e n t a t o r  alkalm azását. M aradandó eredmény. A 
küldés és csom agolás d iscré tióval. T arta lom  és szárm azás felism er
h e t le k  D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é o s ,  V I I . ,  M ar ia -  
b ilfe r » tr a * s e  K r. '^O. t a ^  Felvilágosító röpira tok kívánatra 
ingyen és bermentvs küldetnek. T

— Úti és fürdői 

öltözékeket szeret

nék.

— Nagysádnak 

kedvez a véletlen: 

a legbővebb válasz

tékban szolgálha

tunk a legjavából a 

legjutányosa’bb ára

kon.

— Tán bizon}’ a

WEIKER MÁTYÁS

I - -----N-------a ------1— a— —H------- ■-------1
Csúz, köszvény, lagszaggatás, fejfájás, csipöfáj- 
dalom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsölés a

H o rg o n y-P ain -E xpe lle r .
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhítő szer éa majdnem minden gyógy
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„ X I o r g 'O ^ y - I P a . I i i - I B s r p e l l e r “  kérendő'.

I ------— I — SE---------ffi— J ---------------------------------■ -------■  (52i:|

Legujabb! Legújabb!

MINIATOR ARIST ON
változtatható játéklapokka] és 

korlátlan műsorral.
Ezen uj találmányu hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül 
száz meg száz tetszés szerinti zenedara

bot lehet játszani.

Á r a  8  f r t  5 0  k r ,  a  k ú t a l a p o k  d a 
r a b j a  2 5  k r .

Megrendel esek az Arak előlege« bekfildéae 
mellett vagy utánvéttel foganariitatnak.

legjobb asztali- és üdítő ital,
k itű n ő  h a tá s ú n a k  b izo n y u lt köhögésnél, gégebajoknál, 

gyom or- és h ó ly ag h u ru tn á l. (eos)
MATTOIVI H ENR IK , Karlshad és Budapest.

zék 10

Minden
nemű

kr. bé- 
lyeg- 
ben.

Képviseltetés kerestetik. (51?) 
H. Bock, Bées, III. Haupts trasse .



Az A th en a eu m  k ö n y v k ia d ó  - h iv a ta lá b a n
megjelent és általa minden lia/.ai könyvkereskedésben 

kapható :

PORZÓ :

PORésHAMII.
IETA

j L Q - A . T  ^ l D O L F .

- a d  rét, 3 6 8  lap. Ara 2 frt 40 kr.

A könyv fejezeteinek czhnei: Halál, novemberi 
elmélkedés. — Keokeinélliy Aurél. — Greguss Ágost.
— Arany János-ról. — Isó Miklós. — Pompéry János.
— A „magyar Schubert“ . — Hágó Károly — Török 
János-ról. — Három orvos : Skoda, Hókai János, Ba
logh Kálmán. — Pakli Albert. — Kcrlbeny K. M. — 
Széchenyi gyásztor liécsben. — Tolrty I’lsta. — Már
kus Pista. — Győry Vilmos. — Zajzoni (Hab) István.
— Tóth Kálmán. — Három czigány : Rác/- Pál, Berkes 
Lajos, Bunkó. — Sziliígyi eit'endi. — Ludassy Mór. — 
„Vadás/. Miklósné asszonyságnak Pesten“ . Egy levél 
története. — Három halott. — Az öreg ur (Deák 
Ferencz.)

Egyedüli képviselete Osztrák-Magyar- 
országon a legnagyobb ldüörüeges- 
»éífPkben felülmulhatlan páriM

czfy jnék-----------  (624)
„F. BEROUERAND FILS “ 

Jótállás mellett valódi pári si „külön
legességek“ gummi és halhólyag  tuczatja 3 frt — 6 frtig. Újdon
ság ! 1 halhólyag gurnmi széllel 4 írttól 6 frtig. Bouts am ér ica ins  
(Capottes) 3—b frtig. Uj ! Pely pórus uői óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacskák 2—5 frtig. M egrendeléseket discre ten és gyorsan eszközöl

K E L E T I  T. cs. és kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-u. 17. sz.a(szerviták-palotája).

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

A M AGYAR A S Z F A IT
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

■üt 30. sz.
elvállalja minden néven ne

vezendő (627)

aszfalt burkolási
valamint SZára ZZátétell mun
kák teljesítését, jótállás mellett,
legolcsóbban. Elismert legjobb 
minőségű aszfalt anyig a v i

dékre is szállittatik. 
T e l e f o n .

ms
sy-zöi y 

a). I

Hôtel Bellevue
Bécsben,

a Ferencz-József pályaudvar 
átellenesen elegáns és olcsó 
szobáinál (80 krajczártól kezd 
ve), a lóvasúti és társaskocsi 
közlekedésénél fogva a cseh 
fürdőkbe . utazók számára kü
lönösen ajánlható. (616)

A3 ÓNSEGELY
hütanácsadó mlndama szeren
csétlenek szám ára, a kik ifjú
kori könynyelmtíségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás
ban,nehéz emésztésben,arany
érben szenvedők is. E  könyv 
évenkint ezreknek adja vissza 
az  erő t és egészsé ét. Kap
ható beküldött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
Giselaatrasse ll.A könyvbori- 

|  jtékba zárva küldetik meg(514)|

«).
B r a n c a  T e s t v é r e k  k ü l ö n l e g e s s é g e  M i l a n ó b a n ,
k ik  egyedül birják ezen gyomorkesetü i y á r t á s i  

r e c z e p t j ó t .
¡V a la m e n n y i v i l á g k iá l l í t á s o n  k it ü n te t v e !  

M in d en  c s a lá d b a n  n é lk ü lö z h e t le n  1
Számtalan bizonyítvány a legelső orvosi tekintélyek 
részéről, ajánlja a Fernet Branca használatát, Branca 
Testvérektől Milanóban. A Fernet B ranca  rendkívül 
elősegíti az emésztést, k iváltkép izgatólag h at az ét
vágyra 8 s/ikvizzcl, ürmössel, kávéval stb. igen kel
lemes üdito ita lt ad. g flp ' óvakodni kell az értéknél
küli utánzásoktól h ügyeljünk rá, hogy minden áru
jegyen keresztbe rá  legyen irva a  Fratelli  Branca & 
Co. czég czíme. Kapható valamennyi csemege keres 
kedésben, kávóházban stb. Vezérügynökség Ausztria- 

Magyarország ré szére  (629)

!F. s  C  J&. IR ^  3ST o,
BÉCS, V I I . ,  Zollergasse lír. 35.

G y ö n y ö r ű  s z é p  m i n t á k  m a g á n  m e g r e n d e l ő k n e k  i n g y e n  é s  
b é r m e n t v e .  M i n t a k ö n y v e k  s z a b ó k n a k  b é r m e n t e t l e n ü l .

Kelmék egész  öltözékekre.
l’eruvien és doszking a magas papirendek szám ára, előirányzat szerinti 
szövetek csász. k ir. hivatalnoki egyenruhák, rokkantak, tűzoltók, tor 
nászok és bérruhák számara. Tekeaszta l cs já t s zó as z ta l  posztók, da- 
róczok vízmentesek és vadász-kat>átok, mosó-szövetek, uti-plaidek 4 
írttól 14 frtig  stb. Aki jutányos, tisztességes, tnrtós tiszta gyapjú-posztó 
áru t s nem valami olcsó rongyot óhajt venni, melyet holmi zsibárusok 
árulnak uton-utfélen, 8 alig érdemesek a va r rás i díjra, az forduljon 

egyenesen

S t ika ro fsky  Jánoshoz Briinn.
Á l l a n d ó  p o s z t ó r a k t á r  * / >  m i l l i ó  f o r i n t o n  f e l ü l .  A  l e g n a g y o b b  

s z á r a z f ö l d i  s z é t k i i l d é s i  ü z l e t .
Fiffl/pllíipyipfpc í rz* közönség ezennel mindazon ezégektöl komolyan 

Dv ' óvatik, k ik  „maradók*4 „szelvények“  3 frt 10 kron rae*
te renk’nt s úgynevezett „darabokat“ sálon öltözetek számára ajánlanak. 
Már magában véve ezen egyenlő hosszúságból világosan kitűnik a szé
delgés, minthogy az ily m aradékok stb. divatból kim ent, megromlott s 
el nem adható darabokból vannak ös zedarabolva. Az ily hitvány áruk, 
m elyeket ezen ezégek másod vagy harmad kézből vesznek össze, alig 
érdemes a vételár egvharmadára. — Megküldések egyedül csak utánvé
tel mellett történnek, 10 frton felül bérmentve. — Levelezések magyar, 
német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven kaphatók. (579)

Pannónia szálloda
B udapest ,  k e re p e s i -u t  7. sz.

1 9 *  M e g n y i t á s  f .  é .  j ú n i u s  1 - é n .
Ezen elsőrangú szálloda, mely nagy közkedveltségnek örvend, egész ujonan renováltatott és a legelő

nyösebben és a legelegánsabban átalakíttatott.
Ezen szálloda a t. ez. utazó közönségnek minden megkívánt kényelmet nyújt és a legmagasabb igényeknek 

is megfelel. A szobák villanyos világítással vannak ellátva és a szobaárak láthatóan ki vannak függesztve. Nagyon 
elegáns olvasóterem és fürdőszobák úgyszintén felvonó gép-lift (villamos szerkezet) vendégeim kényelmére 
berendeztelek. A fényes téli kert Budapest legszebb és legnagyobbjai közé sorozható és diszes 
chambres aeparesl által kitűnik, ezáltal a magyar főváros egyik látványosságát képezve.

Ezen szálloda a főváros legszebb pontján a központi indóház és nyugoti pályaudvartól egyenlő távolságra 
fekszik a lóvasut mentén, ennek egyik megállóhelyén.

Ezen szálloda elegáns éttermeiben a legkitűnőbb ételek és italok szolgáltatnak ki és egy újonnan beren
dezett kávéházzal is van egybekötve. Kérném tehát n. é. vendégeimet a nekem eddig tanúsított jóindulatot ezentúl 
is fenntartani és törekedni fogok ezt továbbra is kiérdemelni. ’ (617)

Kit, tisztelettel

O l i Ü C K  F R I G Y E S
szállodatulajdonos.

C seh
g rá n á t - é ks z e r .  
AUGUST G0LDSCHM1D & SOI

k. u. k. Ö8terr. Hoflieferanten.

Prag (Csehország) Berlin 
Zeltnergasse IS. Friedrichstr. 175

BW- Árjegyzék

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérm entve. 524

P iLónn fényiek és olvasmányok.
Ily (Ilii) a yiteidjj megtéri-

lé s«  « I l i i t .
P .  E .  O S C H M A N N ,  
M agdeburg 12. (E . f .  3 8 4 3 .)  ( 6 2 6 )
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B iztos  gyógyhatású präparatum a

„CANNABINE.“
Fér f i  b e t e g s é g e k  e l l e n .  Egy üveg ( ‘ / i  adag) Cannabine-cseppek 5 
írt. — Kis üveg (’/« adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Injek
tion 50 kr., orvosi haszn. leirattal. B o u g í  l i p s t h r a l .  CüCü (CSÖ-Sebüél) 
21) d r b  2  f r t .  ( N ő k  r é s z é r e  kQIDn k é s z í t m é n y e k . )  B u d a p e s t e n  T Ö R Ö K  J Ó 
Z S E F  g y ó g y s z e r é s z n é l ,  K i r á l y - u t c z a  1 2 .  — Debrecenben Dr. 
Kottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujliázv Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst F.

gyógyszertárában. (509)

■»0<0<0<CH0<0<PK X  ?IOK)IÖ«OK)K)OC

VÉGHLESI 
«á»

n r ,

sbV *  V v * v

Csak 3 f r t
a legszebb és legezélszerübb

ünnepi-ajándék.
(Emlék az  elhunytakról.)

A r c z k é p e k  é l e t n a g y s á g b a n .
Bármely beküldött fénykép után. 

Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A hii hasonlatért kezesség vállal
tatok. A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg
rendelések előbb küldendők be.

liODASCHKR SIEOTRIIÍ»
jntalomdijazott műterme 

BÉCS, (614)
I I .  O rosse-P f'arrgasse 6. 

Alapiltatou 1879-ben.

Fényképészet tanulmányok.
Próbaküldemény 5 frt. 

Katalógus 10 krajezár levélbő— 
lyekben.

Diekmann’s Kunstverlag
Amsterdam, Holland.

(Levélvitel dij ide

“ KSZEREK, ’“ .I
I ezüst férfi- és női-órákl 

csekély havi részlet- 
■ fizetésre 

3 ? á r t o s  X ja jo s  
Jftók-üzletében YI.,Eizsébet-i 

10 b rT 7s«-nfkö rú t15., I. emelet. (592)1

(587)

Ab 1 8 4 8 —4 9 - ik i  sza -  
b a d sá g b a r c z n n k  e m 
lé k e in e k  a  b u d a p e s t i  
v ig a d ó b a n  lá th a tó
(május 4-ikétől) m ú
zeuma vásárol 1848-49- 
diki kéziratokat, nyomtat
ványokat, fegyvereket és 
egyébb ereklyéket, de külö
nösen katonai öltözeteket 
és képeket. (622)

Ajánlja a t. cz- 
könyvnyomdatulaf. 

donos uraknak vala
mint a nagyérdemű 

közönségnek min
dennemű horgany- 
képedzéseit,

fo lyó ira tok , á rjegy
zékek, h ird e té sek
stb. számára, a leg
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabbárak mellett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
¡esittetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matOk is készíttet
nek kőnyomdák szá
mára. (57S)

MÜLLER J. L
i l l a t s z e r -  é s  p ip e r e - s z a p p a u - g y í i r o s  

Gyár: Rottenbiller-uteza 36. B u d a p e s t ,  Raktár: Koronaherczeg-utcza 2.

Dús választékban. U T A Z O T A S K A K  berendezve czélszerüen és elegánsan,
valódi elefántcsontból, 

ébenfából, békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és izlóses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

Hölgyek ré szé re  a művésziesen készi 
telt  legújabb divatú

divatos h^jtűk
békateknöcs, aranyteknöcz és bronzbél 

valódi aranyozással.

|2| P ö f o i r á s a  a. leg-sz-eToti I s l v i t e l 'ü .  s e l y e m - s z a s c l v e k n a k .  jXlj
I I  Továbbá kellemes m e g l e p e t é s ü l  ajánlhatók a rendkívül fényes kiállítású s e l y e m  jIl a t p á r n á c s k á k  költői diszitésü Y  
X pompás kivitelben, átható tartós illattal. Szintén czélszerü és tetsző ajándék-tárgyak a ritkaszép i l l a t - p e r m e -  4 
♦  t e z ö k ,  melyek a s z í n h á z i - ,  b á l i - ,  h a n g v e r s e n y -  és e s t é l y - s a l s o n b a n  az egyenletes illatositásra n é l k ü l ö z h e t l e n e k .  4

3W* Nagy raktár f ü . r d ő - s z i v a c s o k b a n .  “P E  ♦
|  Különféle illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kaini vizek, fogporok, kenőcsük, olajok és ((írül-szivacsok s egyéb pipere-czikkek nagy választékban a legolcsóbb M  mellett. |



EQUITABLE egyesült államokbeli életbiztositó-társaság.
J e l e n t é s  a z  1891-ik i  (X X X II .)  ü z l e t é v r ő l .

Elnök: H en ry  B. J lyde.
Statistikus : Ges. IF. P h illips.

Titkár: Willm. A lexander. Alelnök: Jam es TV. Alexander. 
Ellenőr: Thos. D . Jordan .

Főtelep: ünTIH]-̂X7--*3T0!EB!KI -város, Broadway ±20. sz.

I. Bevételi számla 1891. év.
1.Uj dijak......................... ... ........  d. 8.633,677*23
2. Megújítási dijak .......... ...........  23.919,447 09
3. Járadékok ................................ ^ _______573,225.24
4. Összes dí jbevétel ........ ..........................................
5. Zálogkölcsönük kamatai
6. Kötvények és tőkeosztalékok kamatai és minden má̂

tétel, kivéve a béreket.............................................
7. A társaság ingatlana után fizetett bére...............  .

A bevételi számla összege
8. A tiszta, vagy főkönyvi vagyon összege deczember 

31-én (903,197*54 dollárnyi biztosítéki összeg levo
násával) .................... . ... ... ... ... .....................  ... ...

Főösszeg.« ... ... ...

II, Kiadási számla 1801. év.
1. Károk és járulékok ...................... 8.946,152'72
2. Kiházasitások és járulékok........  902,534*12
3. Károk és kiházasitások összege................................
4. Járadékosok ...................... .............................. .. ...
5. Átengedett kötvények................. ............................
6. Köt vény birtokosok osztalékai...
7. Köt vény birtokosoknak fizettetett össz. 14.793,696*37
8. Osztalékok letétek után szerződésileg 7°/o erejéig.....
9. Ügynökök jutalékai .................................................

10. Ügynökségek igazgatói, vezér-, külön és helyi ügy
nökök fizetései és útiköltségei ..... ........ ............ „.

11. Orvos-vizsgálók dijai ...............  ... ... ........  ....
12. Tisztviselők és alkalmazottak fizetései és egyéb ju 

talékai ........  .............. ........ .....................................
13. New-York állami adók és egyéb államokban fizetett

adók, illetékek és dijak ..........................................
14. Bérek ... .......................................  .........................
15. Beváltsági jutalékok ..... .......................................
16. Hirdetések ................. .. ..........................................
17. Minden egyéb tétel, mint nyomtatványok, írószerek,

papir- és bírósági költségek, postabérek és egyéb 
apró kiadások ...................... .. ... ... ............

18. Összes vegyes kiadások ...............  d. 8.173,388*76
19. A kiadási számla összege ..... ..........................

Egyenleg.....

33.126,349.56
1.617,348.91

3.191,734.20 
1.119,511.1 fr

9.848,716.84
312.891.39 

3.049,852.98 
1.582,235.16

7,000.00
3.386,016.45

300,465.55
455,948.71

547,653.89

283,094.19
369.810.40 
688,592.68 
179,579.25

1.955,227.69

d. 39.054.943.85

114.582,474.63
153.537,518.48

22.967,085.13
d. 130.670,433.35

Beruházva a következő értékekbe a főkönyvi számlák 
szerint:

I I I .  Beruházott vagyon.
1. Ingatlanok könyvértéke (1. A. melléklet) ...............  d. 31.203,618.24
2. Ingatlanokra (első helyen) kötvény- és záloglevélköl-

csönök (B. mell.) ..................................................... 26.339,321.32
3. Kötvényekre, részvényekre s egyéb értékekre adott

kölcsönök (D. mell.)......................... .. ..................... 8.418,500.00
4. Az intézet tulajdonát képező kötvények, részvények

stb. könyvértéke (D. mell.) ...................................  51.467,659.21
5. Letéttársaságoknál kamatra elhelyezve ........... > ..... 5.822,325.25
6. Időközben felvett készpénz bankban egyéb letéti he

lyekben és átmenetben ..........................................  4.919,533.
7. Ügynökségek főkönyvi mérlege ......... ......................  1.802,672.
8. Egyéb tételek, ideértve a beváltási jutalékokat .... 696,802.82
9. Összes tiszta vagy főkönyvi értékek ......... .............  130.670,433.35

IV . Egyéb!) vagyon.
10. Lejárt és felszaporodott kamatok és bérek..............  356,877.81
11. Kötvények és részvényeknek könyvértéket meghala

dó piaczi értéke (D. mell.)......................................  2.834,915.79
12. Az 1891. deczember 31-én érvényben volt kötvények

künnlevő és be nem hajtott dijai ... ...................  2.336,291.43
13. Összes értékek a társaság könyvei szerint...............

V. Terhek.
1.Az 1891. deczember 31-én érvényben volt összes künn

levő kötvények jelenlegi tiszta értéke a statisztikai 
halálozási táblázat szerint számítva 4°/o-os kamattal.
(A társulat saját számítása szerint.) ......................

2. Külön tartalék 3Va0/o érték létesítésére..............
3. Elintézés alatt levő vagy elintézett, de még le nem

járt haláleseti károk és fizetendő kiházasitások .....
4. Kötvénybirtokosoknak járó osztalékok vagy felesle

gek vagy egyéb természetű nyereségek .................. 97,643.00
5. A társaság egyéb terheinek összege, t. i. az elévült

kötvényekre teljesített fizetésekre vonatkozó szaka
szok értelmében ....................................................  302.496.00

6. Terhek a kötvénybirtokosok számláján ..................  109.905,537.82
7. Átlagfelesleg a kötvény birtokosok számláján............ 26.292,980.56
8. Összes terhek........ . ........ .. ... ... ............... .............. d. 136.198,518.38
9. Bármely oly kötvény értelmében felszaporodott feles

leg, melynek értelmében az osztalékok fizetése egy 
évet meghaladó időre el van halasztva ..................  d. IS.356,892.00

10. Egyéb kötvények után felszaporodott felesleg ........  d. 6.936,088.56

A z 1891. év végével 2,30.424 kötvény volt

d. 136.198,518.38

107.383,455.00
1.500,000.00

621,943.82

A» 10 üzlet 1891-ben 233,118.331 dollárt ( =  382 ,793 .827  oszt, ért. f r t )  tett k i  
érvényben 804,894.037 do llá rn y i 2 .012,236.392 oszt. ért. f r t )  biztosítási tőkét képviselve.

Budapest, 1891. deczember 31-én. Az „E Q U IT A B LE " életbiztositó-társaság magyarországi aligazgatósága
B á n ó
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Tessék meggyőződni róla, hogy a

Zacherlin
valóban a legkitűnőbb mindenféle rovar ellen,

m iu tá n  ez, — m in t  sem m i m ás egyéb  szer — a leg m e g lep ő b b  e rű v e l s győ rsa- 
ság g a l i r t  k i  m in d en  m eg lev ő  férge t, h o g y  m ég  c sak  n y o m a  sem  m arad .

L eg czé lsze rü b b  h aszn á lás i m ód ja  a p o rli tó  k é sz ü lé k k e l való , a  rá il le s z te tt  
Z a c h e rlin  ta k a r ító v a l.

A Z a c h e r lin t n e m  szabad  v a la m ik é p  a közönséges ro v a rp o ro k k a l ö ssze té 
v eszten i, m e r t  a Z ach erlin  v a ló d i k ü lö n leg esség , m e ly  seh o l s so h a  sem  k a p h a tó  
m ásk ép  m in t

lepecsételt palackokban „ZACHERLIN“ felirattal
e llá tv a . A  k i te h á t  Z a c h e r lin t k é r  s a n n a k  fe jéb en  v a la m i p o rt, p a p írzac sk ó b an  
v a g y  dobozokban  elfogad, o k v e tle n  m in d ig  m eg  v a n  csa lva .

Valódi minőségben kapható:
Budapesten és a vidéken mindenütt raktáron tartatik, a hol Zacherlin-

falragaszok ki vannak függesztve. (594)


